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Diese Kurzanleitung ist fester Bestandteil der 
Bedienungsanleitung. Bewahren Sie diese 
zusammen mit der Bedienungsanleitung gut 

auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus. Lesen Sie vor der Verwen-
dung die Bedienungsanleitung und beachten Sie ins-
besondere die darin enthaltenen Sicherheitshinweise.

This quick start guide is a fixed part of the 
operating instructions. Keep both this and the 
operating instructions in a safe place. When 

passing this product on to third parties, please be sure 
to include all documentation. Read the operating instruc-
tions before use, and pay particular attention to the 
safety instructions included in the operating instructions.
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Ce guide rapide fait partie intégrante du mode 
d‘emploi. Conservez-le soigneusement avec 
le mode d‘emploi. Lorsque vous remettez le 

produit à d‘autres utilisateurs, veuillez également leur 
transmettre tous les documents liés à celui-ci. Lisez avant 
l‘utilisation le mode d‘emploi et respectez tout parti-
culièrement les consignes de sécurité qui y figurent.

Deze beknopte handleiding is vast bestand-
deel van de gebruiksaanwijzing. Bewaar hem 
samen met de gebruiksaanwijzing goed. Over-

handig alle documenten bij doorgifte van het product 
aan derden. Lees voor het gebruik de gebruiksaan-
wijzing en neem in het bijzonder de hierin vermelde 
veiligheidsvoorschriften in acht.
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Ta krótka instrukcja obsługi jest stałą częścią 
składową instrukcji obsługi. Należy ją zacho-
wać wraz z instrukcją obsługi. W przypadku 

przekazania produktu innej osobie należy dołączyć 
do niego całą jego dokumentację. Przed użyciem na-
leży przeczytać instrukcję obsługi i szczególnie prze-
strzegać zawartych w niej wskazówek dotyczących 
bezpieczeństwa.

Tento stručný návod je nedílnou součástí ná-
vodu k obsluze. Uložte jej společně s návodem 
k obsluze. Při předávání výrobku třetí osobě 

současně předávejte i všechny související podklady. 
Před použitím si přečtěte návod k obsluze a dodržujte 
především bezpečnostní předpisy, které jsou v něm 
obsaženy.
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Tento krátky návod je pevnou súčasťou návodu 
na obsluhu. Dobre ho uschovajte spolu s ná-
vodom na obsluhu. Ak odovzdávate výrobok 

ďalšej osobe, priložte k nemu aj všetky podklady. Pred 
používaním si pozorne prečítajte návod na obsluhu  
a dodržiavajte najmä v ňom uvedené bezpečnostné 
pokyny.
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1 Legen Sie die Batterien  
in den Außensensor ein.
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2 Legen Sie die Batterien  
in die Temperaturstation 
ein.

Sprache / Zeitzone /
Uhrzeit / Datum / 
Alarm einstellen.
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1 Insert the batteries to the 
outdoor sensor.
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2 Insert the batteries to  
the temperature station.

Setting the language / 
time zone / time / 
date / alarm.
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1 Insérez les piles dans le 
capteur extérieur.
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2 Insérez les piles dans  
la station météo.

Réglage de la langue /  
du fuseau horaire /  
de l‘heure / de la 
date / de l‘alarme.
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1 Plaats de batterijen in  
de buitensensor.
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2 Plaats de batterijen in  
het temperatuurstation.

Taal / Tijdzone /  
Tijd / Datum /  
Alarm instellen.
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1 Włożyć baterie do  
czujnika zewnętrznego.
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2

Ustawić język / strefę 
czasową / godzinę / 
datę / alarm.

Włożyć baterie do  
stacji temperatury
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1 Vložte baterie do  
venkovního čidla.
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2 Vložte baterie do  
stanice teploměru.

Nastavení jazyka /  
časového pásma /  
přesného času /  
data.



19 SK

1 Vložte batérie do  
vonkajšieho senzora.
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2 Vložte batérie do  
meteostanice.

Nastavenie jazyka /  
časového pásma /  
času / dátumu / 
alarmu.
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